
Church: 600 Lenox Avenue. Miami Beach, FL 33139 
Parish Office and Mailing Address: 621 Alton Road. Miami Beach, FL 33139     

Phone: (305) 672-0093 • Fax (305) 673-8559 
Office Hours: Monday - Friday: 9:00 AM to 5:00 PM (Closed for lunch 12:30 PM to 1:00 PM) 

www.saintfrancisonthebeach.com — secretary@saintfrancisonthebeach.com 

Saturday  •  Sábado  
8:30 AM (English)  
5:00 PM Confession / Confesiones  
6:00 PM Vigil Mass (English)  
Sunday •  Domingo  
8:00 AM & 11:00 AM (English)  
9:30 AM, 12:30 PM & 6:00 PM (Español)  
Daily Mass • Misa Diaria  
7:30 AM  Monday - Friday (English) 
 

Director of Music: 
Mr. Jossue Raúl Hernández 
 

Director of Religious Education:  
Br. John Nathaniel Muñóz, SCTJM 
religiouseducation@saintfrancisonthebeach.com 
(305) 767-6582 
 

Clergy in the service of our parish: 
Rev. Juan Avilés, Pastor 
frjuanalberto@saintfrancisonthebeach.com 
 

Baptisms & Marriages: 
For weddings, contact the office at least  
6 months in advance.  
secretary@saintfrancisonthebeach.com 

MASSES / MISAS Second Sunday of Lent 

Segundo Domingo de Cuaresma 



March 1st, 2026 
Second Sunday of Lent 

1ero de marzo del 2026 
Segundo Domingo de Cuaresma 

MASS INTENTIONS 
Saturday, February 28 
6:00 PM: Int. of the Anderson family  
Sunday, March 1 
8:00 AM: For the people 
9:30 AM: +Ofelia M. Fernández, +Susana Elva Amadeo, +Luis Artemio Liendo,  
+Sara Dolores Amadeo, +Luis Curai, +Marcos Solis  
11:00 AM: Int. Pope Leo XIV, Health of Héctor Vigil, +Maria Bonanno 
12:30 PM: +Néstor Yépez  
6:00 PM: +Eleuterio, María, Héctor y Ada Molina, +Germán Joselevinch,  
+Cleotilde Vindel, +Esperanza Peña Pérez 
Monday, March 2 
7:30 AM: Parishioners and Benefactors 
Tuesday, March 3 
7:30 AM: +América Llama 
Wednesday, March 4 
7:30 AM: Parishioners and Benefactors 
Thursday, March 5 
7:30 AM: Parishioners and Benefactors 
Friday, March 5 
7:30 AM: Parishioners and Benefactors 
Saturday, March 6 
8:30 AM: In thanksgiving to Virgin Mary  

 

 

Daily Readings 
 

Lecturas Diarias 

Use this QR code  
to make an    

Online 
Contribution 

Scripture Readings:  March 2 —  March 8, 2026 
Monday Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11 and 13; Lk 6:36-38 
Tuesday Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-21 and 23; Mt 23:1-12 
Wednesday Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14, 15-16; Mt 20:17-28 
Thursday Jer 17:5-10; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6; Lk 16:19-31 
Friday Gen 37:3-4, 12-13a, 17b-28a; Ps 105:16-17, 18-19, 20-21;  
 Mt 21:33-43, 45-46 
Saturday Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12; Lk 15:1-3, 11-32 
Sunday Third Sunday of Lent 

Ex 17:3-7; Ps 95:1-2, 6-7, 8-9; Rm 5:1-2, 5-8; Jn 4:5-42 or  
Jn 4:5-15, 19b-26, 39a, 40-42 

"Oh, Lord, how good it is here!  
With you, on your cross or in your glory!" 

St. Francis De Sales 
" ¡Oh, Señor, ¡qué bien se está aquí!  
¡Contigo, en tu cruz o en tu gloria!” 

Your offering to God 
Vuestra ofrenda a Dios 

   February 21st & 22nd, 2026  
 

First Collection: 
Saturday, 6:00 PM:                                  $707 
Sunday, 8:00 AM:                                  $1,208 
Sunday, 9:30 AM:                                      $718 
Sunday, 11:00AM:                                   $1,292 
 Sunday, 12:30 PM:                                    $676 
Sunday, 6:00 PM:                                     $774 
Second Collection                                 $2,749 
Total:                                                         $8,124 

 
Weekly Goal: $10,500 

Thank you for your generosity. 
Gracias por su generosidad. 

 

 Today is the day to make your gift to  
the 2026 ABCD! It is an opportunity  

for us to bring hope to others and help 
them experience the transformative  

love of Christ.  
 

¡Hoy es el día de hacer tu donación al  
2026 ABCD! Es una oportunidad  

para llevar esperanza a los demás  
y ayudarles a experimentar  

el amor transformador de Cristo. www.isupportabcd.org 

Adoration of the Blessed Sacrament 
First Friday of the Month: March 6th 

(Will follow the 7:30 a.m. mass  
until 11:00 a.m.)  

Adoración al Santísimo Sacramento 
Primer viernes del mes: 6 de marzo  

(Seguido de la misa de 7:30 a.m.  
hasta las 11:00 a.m.) 



 

Señor, ¡qué bueno sería quedarnos aquí! 
 

Esta es la expresión del Apóstol San 
Pedro en la Transfiguración del Señor 
en el Monte Tabor, y refleja el deseo 
humano de perpetuar los momentos 
de consuelo espiritual y cercanía con 
Dios. Esta expresión simboliza la  
alegría de la oración y la adoración, 
pero Jesús enseña que tras la  
contemplación sigue la misión para 
servir y dar testimonio en la realidad 
cotidiana.  
 
 
Pedro quería construir chozas para 
quedarse en el Tabor, buscando  
evitar la cruz y las dificultades de la 
vida diaria. La fe no es un refugio para  
escapar de la realidad, sino una  
fuerza para transformarla. Pero Jesús 
ordena bajar del monte, lo que  
significa que después de un  
encuentro personal con Él, debemos 

llevar ese amor y luz a nuestros hermanos, al trabajo 
y a las dificultades del día a día. 
 
La nube luminosa y la voz del Padre indican que la 
prioridad es la obediencia a Jesús ("escúchenlo"), 
quien a menudo nos llama a servir en los lugares  
más inesperados o difíciles. La experiencia del Tabor 
prepara a los discípulos para la Pasión. La fe  
auténtica equilibra la adoración, adorar a Jesús con 
la acción e imitar su servicio, transformando nuestra 
vida en un reflejo de su gloria.  
 
La frase de San Pedro es un llamado a disfrutar  
de Dios, pero sin dejar de asumir el compromiso  
cristiano en medio del mundo, confiando en que Él 
nos acompaña tanto en la montaña como en el valle.  
 

 

Lord, how good it would be for us to remain here! 
 

This is the expression of the 
Apostle Saint Peter at the  
Transfiguration of the Lord on 
Mount Tabor, and it reflects the 
human desire to perpetuate  
moments of spiritual consolation 
and closeness with God. This 
expression symbolizes the joy of 
prayer and adoration, but Jesus 
teaches that after contemplation 
comes the mission to serve and 
bear witness in everyday life. 
 
Peter wanted to build shelters to 
remain on Tabor, seeking to 
avoid the cross and the diƯicul-
ties of daily life. Faith is not a ref-
uge to escape reality, but a force 
to transform it. But Jesus com-
mands them to come down from 
the mountain, which means that 
after a personal encounter with 
Him, we must bring that love and light to our  
brothers and sisters, to our work, and to the  
diƯiculties of daily life. 
 
The luminous cloud and the voice of the Father  
indicate that the priority is obedience to Jesus 
("listen to him"), who often calls us to serve in the 
most unexpected or diƯicult places. The experience 
of Tabor prepares the disciples for the Passion.  
Authentic faith balances worship—adoring Jesus—
with action and imitating his service, transforming 
our lives into a reflection of his glory. 
 
Saint Peter's words are a call to enjoy God, but  
without neglecting our Christian commitment in  
the world, trusting that he accompanies us both  
on the mountain and in the valley. 

Lenten Regulations: Fasting.  
Every person 14 to 59 must abstain from meat  

(and items made with meat) on Ash Wednesday, Good Friday,  
and all the Fridays of Lent.  

Regulaciones de Cuaresma: Ayuno.  
Toda persona entre 14 a 59 años de edad deberá abstenerse  

de comer carne (y pollo!) el Miércoles de Ceniza, Viernes Santo  
y todos los viernes de Cuaresma.  

 

The Stations of the Cross  
Every Friday during Lent   

(English 6:00 PM & Spanish at 6:30 PM) 
 

El Vía Crucis  
Todos los viernes de Cuaresma  

(Inglés 6:00 PM y español 6:30 PM)  


